
WALKAROUND

HD20N5

 1.895 kg
  10,5 kW  

1.640 daN 

 Canopy operating weight
Yanmar engine
Digging force

 text and photos by Matthieu Colombo
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HD20N5 is a traditional mini that relies on 
generous kinematics to make a difference. 
Completely new, it is built to last and ensure 
low running costs. Perfect for working with 
equipment, it features a cab

A mini-excavator that does not 
focus on compact size, but on 
absolute performance, digging 
depth and dumping height. 
Perfect for very tall operators

Traditional hydraulic system, 
without any electronic control, 
supplied by twin variable 
displacement pumps. High-quality, 
well-assembled components

Aux line 1 with proportional 
control as standard, flow rate 
can be set on two levels and the 
possibility of blocking the flow to 
work with equipment

Very efficient Stage V engine, 
without electronic control, 
well tested in earthmoving 
applications. High torque 
available at low rpm

It is available in a cabin version 
that includes heating. The Rops 
Fops structure does not have 
the rear left upright, to facilitate 
visibility

Undercarriage hydraulically extendable 
from 990 to 1,300 mm, made with 
cylindrical extensions. Well-protected 
pipes. A refined solution that enhances 
reliability over time

The standard equipment for Italy 
of the HD20N5 features a digging 
unit with 1,710 mm boom and a 
single 'long' 1,235 mm forearm

It is a 2 t mini-excavator that aims 
to compete with higher class 
machines in terms of maximum 
reach and lifting diagram

New generation machine, Stage V, 
but mechanically simple and with 
reduced total management costs. 
Hydraulic components always 
well accessible

The basic structure of the turret 
is completely cast and, together 
with the "vertical" ballast, forms 
a non-deformable shell.
Low operating centre of gravity

Construction



Il miniescavatore tradizionale HD20N5 
è imparentato con il girosagoma HD18V5, 
ma pesa 40 kg e ha prestazioni superiori 
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2.239 mm

PRESTAZIONI COMODE I progettisti KatoImer 
hanno voluto allargare l’offerta nel segmento 
delle 2 t di peso operativo offrendo un 
modello con torretta tradizionale che potesse 
avere prestazioni e comfort più elevati 
rispetto al modello girosagoma. Un secondo 
obiettivo era quello di realizzare il più piccolo 
modello della gamma con cabina. Sono 
queste le basi che hanno portato allo sviluppo 
del nuovo HD20N5, un modello perfetto  
per lavorare con attacchi rapidi e attrezzature, 
anche con clima rigido.

990 mm

1.300 mm
SBALZO POSTERIORE A carro completamente esteso, 
in rotazione a 360 gradi, la zavorra posteriore supera il profilo 
del cingolo di 330 mm. A carro stretto sono 485 mm    

[4] Costruzioni

SINGLE FOREARM 
The standard forearm measures 
1,235 mm, which translates into a 
maximum digging depth of 2,440 
mm and a maximum dumping 
height of 2,520 mm.

Equipment carrier kinematics
The HD20N5 traditional mini-excavator is 
related to the HD18V5 zero-tail swing, but 
weighs 40 kg and has superior performance 

COMFORTABLEPERFORMANCE KatoImer's 
designers wanted to broaden the range of the 
2-tonne operating weight segment by offering 
a model with a traditional turret that could 
have higher performance and comfort than 
the zero-tail swing model. A second objective 
was to make the smallest model in the range 
with a cab. These were the foundations that 
led to the development of the new HD20N5, 
a model perfect for working with quick 
couplings and attachments, even in harsh 
climates.

REAR OVERHANG With the undercarriage fully extended, 
in 360-degree rotation, the rear ballast exceeds the track 
profile by 330 mm. The retracted carriage is 485 mm

Construction

THE MINIMUM ROTATION CONE IS ONLY 2,239 MM



CILINDRO INFERIORE E PROTETTO Il gruppo 
di scavo dell’HD20N5 punta su forze elevate 
e cinematica ampia. Al braccio principale 
lungo 1.710 mm da perno a perno e con 
prolo boomerang aperto, KatoImer ha unito 
un avambraccio da ben 1.235 mm. In questo 
modo, l’HD20N5 si pone come alter ego 
in gamma del compatto HD18V5. Questo 
posizionamento evita sovrapposizioni  
ed è facile immaginare i due modelli in una 
stessa otta noleggio: l’HD18V5 per lavori  
in spazi ristretti e l’HD20N5 per montare tilt 
rotator o, ad esempio, pinze selezionatrici.  

FILOMURO 
PERFETTO 
Al pari del fratello 
girosagoma  
HD18V5, 
anche l’HD20N5 
permette  
di eseguire con 
semplicità scavi 
filomuro  
da entrambi i lati. 
Da notare l’ottimo 
base torretta  
a guscio che  
si estende fini alla 
base cel canopy: 
anche toccando 
una parete  
non si rovina 
nemmeno  
un cofano.  

PERFECT FLUSH-
TO-WALL 
Like its zero-tail 
swing sibling 
HD18V5, the 
HD20N5 allows 
easy flush-to-wall 
excavation from 
both sides. 
Note the excellent 
shell turret base that 
extends all the way 
to the canopy base: 
even touching a wall 
does not damage a 
single bonnet. 

LOWER AND PROTECTED CYLINDER The digging 
unit of the HD20N5 relies on high forces 
and broad kinematics. To the 1,710 mm 
long main boom from pivot to pivot and with 
an open boomerang profile, KatoImer has 
combined an impressive 1,235 mm forearm. 
In this way, HD20N5 stands as the alter ego 
in the range of the compact HD18V5. This 
positioning avoids overlaps and it is easy 
to imagine the two models in the same 
rental fleet: the HD18V5 for work in confined 
spaces and the HD20N5 for mounting tilt 
rotators or, for example, grapplers. 
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Stabile anche 
al limite  

Al pari dei principali concorrenti, L’HD20N5 ha il carro 
a larghezza variabile idraulicamente per unire facilità 
di trasporto a stabilità e prestazioni di sollevamento
  

SOLIDE BASI Il carro a larghezza variabile, unito al baricentro 
basso di questo mini e al blocco di brandeggio unito 
alla macchina da un singolo perno da ben 250 mm, 
sono alla base della stabilità dell’HD20N5. 
La forza di strappo dichiarata è di 1.670 daN, di poco 
superiore alla media di categoria, mentre quella di 
penetrazione è di 825 daN (942 daN in valvola di massima). 
A carro esteso, questo mini ruotato lateralmente e a 2,5 m 
da centro ralla solleva da terra 400 kg, che diventano 300 
se il carro è ristretto. Frontalmente, a 2,5 m di raggio  
e con lama abbassata solleva da terra 600 kg. 

LAMA ALLARGABILE Le orecchie.  
della lama non sono incernierate 
ma separate e assicurate alla lama  
con doppio perno. Una soluzione più 
semplice, ma molto affidabile. 
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Like its main competitors, HD20N5 has a hydraulically 
variable-width undercarriage to combine ease of transport 
with stability and lifting performance 

Stable even  
at the limit 

EXPANDABLE BLADE The ears of the 
blade are not hinged but separated 
and secured to the blade by a double 
pin. A simpler solution, but very 
reliable. 

Solid bases The variable-width undercarriage, together with 
the low centre of gravity of this mini-excavator and the swing 
block connected to the machine by a single 250 mm pin, are the 
basis of the stability of the HD20N5. 
The declared digging force is 1,670 daN, slightly higher than the 
category average, while the penetration force is 825 daN (942 
daN in max pressure valve). When the undercarriage is extended, 
this mini-excavator rotated sideways and 2,5 m from the slewing 
ring centre lifts 400 kg off the ground, which becomes 300 if the 
undercarriage is retracted. Frontally, with 2.5 m radius and the 
blade lowered, it lifts 600 kg off the ground. 

Closed blade extensions

Open blade extensions

Nachi Motors... ... variable displacement Protected grease nipple

Construction



WALKAROUND ostruzioni

La lama 
è realizzata con 
cura.  
Le estensioni 
si sfilano e si  
rimontano con 
doppio perno. 

Il carro allargabile 
è realizzato con 
sfili tubolari che 
non trattengono 
terra o sassi.  
Più affidabilità 
nel tempo.

• FORZA DI STRAPPO 1.640 daN 
• FORZA DI PENETRAZ.* 825 (942**) daN
• CAPACITÀ SOLLEVAMENTO FRONTALE
CON LAMA ABBASSATA* 600 KG 

Note:  *raggio 2,5 m, altezza 0 m; **942 daN è la forza di penetrazione in valvola di massima. 

• CAPACITÀ SOLLEVAMENTO LATERALE (90°)
LAMA GIÙ E CARRO RETRATTO*    300 KG

• CAPACITÀ SOLLEVAMENTO LATERALE (90°)
LAMA GIÙ E CARRO ESTESO*    400 KG

   LE PRESTAZIONI DEL NUOVO HD20N5

QUALITÀ PROGETTUALE E REALIZZAZIONE  
Il sottocarro dell’HD20N5 è un carro 
ad allargamento idraulico di un grande 
escavatore, ma ridotto in miniatura. Non siamo 
di fronte ad una struttura realizzata con 
scatolati, ma con sli cilindrici che 
manterranno l’efficienza nel tempo senza 
richiedere manutenzione di sorta se non 
l’ingrassaggio. È fatto per durare.

Costruzioni [7]

diby onstuction
Undercarriage at 990 mm Undercarriage at 1,300 mm

DESIGN QUALITY AND REALISATION 
The undercarriage of HD20N5 is the 
hydraulically-widened undercarriage of a 
large excavator, but in miniature. We are not 
dealing with a structure made of box sections, 
but with cylindrical extensions that maintain 
their efficiency over time without requiring any 
maintenance other than greasing. Built to last.

THE PERFORMANCE OF THE NEW HD20N5

•	 DIGGING FORCE
•	 PENETRATION FORCE.* 
•	 FRONT LIFTING CAPACITY WITH BLADE 

LOWERED* 

•	� LATERAL LIFTING CAPACITY (90°) BLADE DOWN 

AND RETRACTED UNDERCARRIAGE* 300kg  

•	� LATERAL LIFTING CAPACITY (90°) BLADE DOWN 

AND EXTENDED UNDERCARRIAGE* 400kg 

Notes: *radius 2.5 m, height 0 m; **942 daN is the penetration force in maximum pressure valve. 

Accentuated blade curvature 

Protected cylinder rod Protected grease nipple

Teflon top slide blocks Tubular extensions

The blade is built with 
care. 
The extensions can be 
removed and reassembled 
with a double pin. 
The extendable 
undercarriage is made 
with tubular extensions 
that do not retain soil or 
stones. 
More reliability over time.

Construction



KA
TO

 H
D2

0N
5

L’impianto idraulico è tradizionale, senza 
controlli elettronici di sorta. Una doppia 
pompa a cilindrata variabile ed una 
ad ingranaggi, alimentano il distributore 

CLASSICA AFFIDABILITÀ Tutte le componenti 
idrauliche sono fabbricate in Giappone. 
La doppia pompa a portata variabile da due 
volte 17,2 litri al minuto è Shimadzu, così 
come la P3 ad ingranaggi. La P1 controlla 
braccio benna, motore di trasmissione  
destro, mentre la P2 avambraccio, Aux 1  
e motore di trasmissione sinistro.  
La P3, da 12 litri/min, alimenta brandeggio 
o rotazione e lama o carro allargabile.

BRANDEGGIO A PEDALE L’operatore gestisce il brandeggio 
del braccio con il piede destro. Il bilanciere di comando 
è protetto da una copertura di sicurezza che funge 
da poggiapiedi. Il comando serve anche le funzioni Aux 2. 
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Classic 
variable Optical tank level

Metal oil tank (16 litres)

The hydraulic system is traditional, with no 
electronic controls whatsoever. A variable 
displacement double pump and a gear pump 
feed the directional valve 
CLASSIC RELIABILITY All hydraulic components 
are manufactured in Japan. 
The variable displacement double pump with a 
rate of 17.2 litres per minute is manufactured 
by Shimadzu, as is the P3 gear pump. The P1 
controls bucket arm, right drive engine, while 
the P2 forearm, Aux 1 and left drive engine. 
The P3, 12 litres/min, feeds swing or rotation 
and extendable blade or undercarriage.

PEDAL SWING The operator manages the swing of the arm 
with the right foot. The control rocker arm is protected by 
a safety cover that serves as a footrest. The control also 
serves the Aux 2 functions.

Construction



CENTRO 
APERTO  
Il distributore 
idraulico 
è un Nabtesco  
a centro aperto 
con nove spole. 
Posto sotto  
ai piedi 
dell’operatore, 
è facilmente 
accessibile.  

SEMPLICE E ACCESSIBILE  
La scelta di un serbatoio metallico 
e di un accumulatore di pressione 
dei servocomandi in metallo 
assicura prestazioni costanti  
e la durata dell’impianto nel tempo.  
Il distributore a centro aperto è ben 
accessibile e l’impianto è realizzato 
minimizzando le giunzioni  
per non surriscaldare l’olio.  
I motori di traslazione sono a cilindrata 
variabile e scalo marcia automatico.  

DA BRANDEGGIO AD AUX  2  
Una valvola elettroattuata 
devia il flusso della P3, dedicato  
al brandeggio, alla seconda linea 
ausiliaria opzionale.  
La prima linea è proporzionale. 

WALKAROUND
Swing motor 

Eaton made in Japan
by     onstruction

SIMPLE AND ACCESSIBLE 
The choice of a metal tank and 
metal servo pressure accumulator 
ensures consistent performance and 
long system life. The open-centre 
directional valve is easily accessible 
and the system is made with 
minimal joints to avoid overheating 
the oil. 
The travel motors are variable 
displacement and automatic gear 
shifting. 

FROM SWING TO AUX 2 
An electro-actuated valve diverts the 
flow of the P3, dedicated to the swing, 
to the second optional auxiliary line. 
The first line is proportional. 

OPEN CENTRE
The hydraulic 
9-spool open 
centre directional 
valve is 
manufactured by 
Nabtesco.
Placed under 
the operator's 
feet, it is easily 
accessible. 

DETENT 
MODE 
The flow 
rate of Aux 
1 can be 
low or high. 
Once chosen, it is possible to block the 
flow to constantly operate a hydraulic 
attachment such as a cutter head. 
The Aux 2 line is optional and it can be 
switched on/off.

SINGLE 
OR DOUBLE 

ACTING 
To switch to 

control hydraulic 
attachments from 

single (hammer) 
to double acting 

(handling & 
demolition grapple) 
a lever on the turret 

side is used.
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FORMULA STAGE V L’iniezione 
è sempre diretta, ma grazie  
a iniettori che lavorano  
a pressione più alta e disegno 
delle camere ottimizzato  
la combustione è migliore. 
Calano le emissioni in atmosfera, 
ma anche quelle acustiche.  

È LA COPPIA CHE CONTA La coppia 
massima di 52 Nm è raggiunta 
già a 1.800 giri/min. La velocità 
media dei pistoni di soli 5,90 m/s 
rende questo motore eterno 
(ovviamente se si effettuano 
le manutenzioni). 

COSTI DI GESTIONE CONTENUTI 
È un motore Stage V ma senza 
gestione elettronica. I costi 
di gestione restano contenuti.  
Il cambio olio, oltre che dopo  
le prime 50 ore di funzionamento, 
si esegue ogni 250 ore.  

Il 3 cilindri Yanmar 3TNV74E da 0,993 litri  
è utilizzato anche da miniescavatori 
concorrenti. In questo caso si tratta  
della versione Stage V da 10,5 kW  
di potenza netta al regime di 2.300 giri/min 

A PORTATA DI MANO 
Nel vano motore 
dell’HD20N5 trovano 
posto due separatori 
acqua/gasolio, ben 
accessibili. Di serie, 
una pompa elettrica per 
reinnesco gasolio.
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Easily accessible 
air filter

Well-made
 fan guard

AT YOUR FINGERTIPS 
In the engine compartment 
of the HD20N5 there are 
two easily accessible 
water/diesel separators. 
An electric pump for 
re-igniting diesel fuel is 
standard.

Efficient Stage V 
The 0.993-litre Yanmar 3TNV74E 3-cylinder 
engine is also used by competitor mini-
excavators. In this case, it is the Stage V 
version with 10.5 kW net power at 2,300 rpm 

STAGE V FORMULA The injection 
is always direct, but thanks to 
injectors that work at higher 
pressure and optimized chamber 
design, combustion is better. 
Emissions into the atmosphere 
are decreasing, but so are noise 
emissions. 

IT'S THE TORQUE THAT COUNTS The 
maximum torque of 52 Nm is already 
achieved at 1,800 rpm. The average 
piston speed of only 5.90 m/s makes 
this engine eternal (obviously if 
maintenance is carried out). 

REDUCED MANAGEMENT COSTS 
It is a Stage V engine but without 
electronic control. Management 
costs remain low. 
In addition to the first 50 hours of 
operation, the oil change is carried 
out every 250 hours. 

Dual-stage air filter

Construction

A new fuel pump 
ensures higher 
injection pressure. 
It is more efficient. 



Ventola soffiante

CURATO NEI 
DETTAGLI 
L’impianto 
di raffreddamento 
ha una  
micro griglia  
in aspirazione, 
una guarnizione  
a perimetro degli 
scambiatori,  
una vasca 
di compensazione 
con livello del 
massimo più alto 
della testata 
motore e una 
ventola plastica 
molto ben 
protetta. 

MODULI PLASTICA/ALLUMINIO L’impianto  
di raffreddamento del Kato HD20N5 aspira 
l’aria dalla parte inferiore del telaio e la dissipa 
dagli estrattori sulla ancata destra. 
Gli scambiatori in alluminio, con testate  
in materiale composito, sono montati 
su supporti elastici per scongiurare cricche 
da dilatazione termica. Come sui grandi 
escavatori, il liquido refrigerante può essere 
scaricato dal radiatore grazie ad un rubinetto  
connesso a una tubazione che corre sotto 
torretta. Impianto realizzato con cura.       

Il serbatoio del 
gasolio è in 
plastica e con 22 
litri ha una 
capacità 
superiore alla 
media di 
categoria.  
Il tappo si apre 
con la chiave 
d’accensione, c’è 
una griglia 
trattieni impurità 
estraibile.

Gli scambiatori 
con maglie ad “S” 
trattengono meno 
impurità. 
Gli scambiatori 
di refrigerante 
e olio idraulico 
sono montati  
in serie. 
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ATTENTION TO 
DETAIL 
The cooling system 
has a micro-grid 
on the intake, a 
gasket around the 
perimeter of the 
heat exchangers, a 
compensation tank 
with a maximum level 
higher than the engine 
head and a very well 
protected plastic fan. 

Heat exchangers with 
"S" mesh retain fewer 
impurities. 
The coolant and 
hydraulic oil heat 
exchangers are 
mounted in series. 

Blower fan
PLASTIC/ALUMINIUM MODULES The cooling 
system of Kato HD20N5 draws air from the 
bottom of the chassis and dissipates it through 
extractors on the right side. The aluminium 
exchangers, with composite material heads, 
are assembled on elastic supports to prevent 
cracks from thermal expansion. As on large 
excavators, the coolant can be drained from 
the radiator thanks to a tap connected to a 
pipe that runs under the turret. Carefully built 
system. 

The diesel tank is 
made of plastic 
and at 22 litres 
it has a capacity 
above the category 
average. 
The cap opens 
with the ignition 
key, there is a 
removable impurity 
retainer grid.

Construction

Diesel exhaust



Anche con cabina
I progettisti Kato hanno puntato a realizzare un mini adatto alla 
corporatura media della clientela europea e nordamericana, disponibile 
anche con cabina. L’ergonomia è curata e il sedile ammortizzato 

ADATTO A TUTTE LE TAGLIE A bordo dell’HD20N5 non 
ci si sente costretti e non ci si affatica a impugnare 
joystick perché non sono di dimensioni ridotte.  
Lo spazio per gambe e piedi non manca ed è favorito 
dall’assenza di pedali di traslazione, mentre  
la distanza tra i joystick Kawasaki e lo schienale 
alto del sedile Grammer a sospensione meccanica 
regolabile permettono di assumere una postura 
naturale e rilassata. La postazione dell’operatore 
potrebbe tranquillamente essere quella di un mini  
da 3,5 t di peso operativo. Il cruscotto è analogico 
con gli indicatori della temperatura refrigerante 
motore e quella del livello di carburante. Dietro alla 
consolle del cruscotto c’è una pratica presa 12V. 

Cintura autoavvolgenteAppoggia braccia regolabiliChiave unica avvio/gasolio

Presa 12 V 
dietro  

al cruscotto
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The ROPS, FOPS 
Level 1, TOPS 
canopy is certified 
to withstand 
machine tipping 
over, weighing up 
to 2,075 kg.

Seat with adjustable mechanical suspension

Also with cab
Kato's designers aimed to make a mini suitable for the average build of 
European and North American customers, also available with cab. The 
ergonomics are well -designed and the seat cushioned 

SUITABLE FOR ALL SIZES On board the HD20N5 you 
don't feel constrained and you don't get tired gripping 
joysticks, because they are not small. There is no 
shortage of legroom and footroom and it is favoured 
by the absence of shifting pedals, while the distance 
between the Kawasaki joysticks and the high backrest 
of the Grammer seat, with adjustable mechanical 
suspension, allow you to assume a natural and 
relaxed posture. The operator's seat could easily be 
that of a mini-excavator with an operating weight 
of 3.5 t. The dashboard is analogue with engine 
coolant temperature and fuel level gauges. Behind the 
dashboard console is a handy 12V socket. 

12 V socket 
behind 

dashboard

Single start/diesel key Adjustable arm rests Self-winding belt



120 mm di spazio in più rispetto all’HD18V5

AMPIA SUPERFICIE VETRATA La struttura cabina 
è realizzata da Italcab, che ne cura anche 
l’assemblaggio. Scegliendo la versione chiusa, 
l’HD20N5 è fornito con sedile Grammer in velluto. 
Il parabrezza ha la parte superiore apribile 
a scomparsa e quella inferiore che si può aprire 
a compasso. Il vetro laterale destro è scorrevole. Vetro superiore oscurato e con tendina

Costruzioni [13]

RISCALDAMENTO
La versione cabina 
include un efficace 

modulo per 
il riscaldamento, con 

ventilazione regolabile 
e tre bocchette che 

permettono di regolare 
il usso in modo 

indipendente 
e a 360 gradi. Perfetto 

per climi rigidi. 

La versione 
cabina ha un faro 
di lavoro sotto 
al braccio, come 
il modello canopy, 
più due fari 
anteriori sopra 
cabina e un faro 
posteriore. 

HEATING 
The cab version 

includes an effective 
heating module, with 

adjustable ventilation 
and three vents that 
allow the flow to be 

adjusted independently 
by 360 degrees. Perfect 

for cold climates. 

The cab version 
has an under-
boom work light, 
like the canopy 
model, plus two 
over-cab front 
lights and a rear 
light. 

BROAD WINDOW The cabin structure is manufactured 
by Italcab, which also takes care of the assembly. 
If you choose the closed version, HD20N5 comes 
with a velour Grammer seat. The upper part of the 
windscreen can be folded down and the lower part 
features compass opening. The right side window is 
sliding. 

120 mm more space than the HD18V5

Tinted top glass with curtain

Construction
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DESIGN 
LINEARE  
A sinistra, 
si nota la base 
torretta che 
accoglie tutti  
i componenti. 
Nella parte 
frontale si nota  
il naso che 
supporta  
il blocco 
di brandeggio 
e sopra di esso 
il passaggio 
predisposto 
per il passaggio 
delle tubazioni 
idrauliche. 

IL PESO DOVE SERVE Negli anni abbiamo visto 
clienti finali saldare piastre sotto torretta per dare 
più peso in basso al loro mini. Qui non sarà 
necessario... Accessibilità al motore preservata. 

QUALITÀ AL TOP L’HD20N5 
punta su una robusta base 
torretta in fusione per  
ottimizzare la distribuzione 
dei pesi. Questa soluzione  
assicura la massima 
robustezza e permette 
di abbassare il baricentro.  
Questa soluzione  
è secondo noi il cuore del 
progetto ed è realizzata  
in modo da non penalizzare 
l’accessibilità alla meccanica.    

Base torretta al 100% in fusione

La torretta è di fatto  
un guscio in fusione a cui 
si unisce la zavorra 
posteriore “verticale”.  
Il canopy imbullonato  
ad esse chiude il cerchio

[14] Costruzioni

Lamierati resistenti (spessore elevato)

The turret is in fact a cast 
shell to which the "vertical" 
rear ballast is joined. 
The canopy bolted to them 
closes the circle

TOP QUALITY HD20N5 relies on 
a robust cast turret base to 
optimise weight distribution. 
This solution ensures 
maximum robustness and 
lowers the centre of gravity. 
This solution is in our opinion 
the heart of the project and 
is realised in a way that does 
not penalise access to the 
mechanics.

100% cast turret base
STILL 
UNFINISHED 

On the left, the base 
of the cast turret, 

finished with primer, 
which comes to Kato 

Imer from Japan. You 
can see the cast cross-

members that support 
the nose to which the 
swing block is attached, 
also in casting. 
This is high quality 
workmanship.

WEIGHT WHERE YOU NEED IT Over the years we have 
seen end customers weld plates under turret to give 
more weight at the bottom to their mini-excavator. Here 
you won't have to... Engine accessibility preserved. 

LINEAR DESIGN 
On the left, 
you can see the 
turret base that 
houses all the 
components. 
On the front you 
can see the nose 
that supports 
the swing block 
and above it the 
passage designed 
for the passage of 
hydraulic pipes. 

Construction



GENEROSO E CURATO Il gruppo di scavo è ben 
realizzato. L’apertura dell’avambraccio è notevole 
e con l’unica congurazione disponibile si arriva  
ad una altezza massima di scavo di 3.530 mm, 
una profondità massima di 2.440 e una profondità 
massima al plinto di 2.020 mm. Le tubazioni 
idrauliche sono interne al braccio, salvo quelle delle 
linee idrauliche ausiliarie.     

SALDATI PER FRIZIONE  
I tre cilindri idraulici  

hanno gli steli saldati per 
frizione per assicurare 

resistenza e allineamento 
perfetto, quindi scongiurare 

futuri trafilamenti d’olio. 

Punti d’ingrassaggio  
in posizione protetta

SEMPRE 
PROTETTO 

Il cilindro 
di sollevamento 

ha una protezione 
ben realizzata 
e dotata di asola  
che permette 
di ingrassare 
la boccola in testa. 
Si può cercare la 
massima 
profondità di scavo 
senza timori. 

FARO BEN 
PROTETTO 
Il faro di lavoro 
della Nordic 
Lights è al centro 
del braccio, 
protetto molto 
bene. Non toglie 
visibilità e non  
si rischia  
di rovinarlo. 

Costruzioni [15]

Faro led da 2.800 lumen di potenza

FRICTION WELDED 
The three hydraulic cylinders 

have friction-welded rods to ensure 
strength and perfect alignment, thus 

preventing future oil leakage.

ALWAYS 
PROTECTED

The lifting 
cylinder has a 

well-designed 
guard with a slot to 
grease the bushing at 
the head.
The maximum 
excavation depth can 
be tackled without 
fear.

LED headlight with 2,800 lumens of power

Grease points in 
protected position

WELL-PROTECTED 
HEADLIGHT 
The Nordic Lights 
work light is in the 
middle of the arm, 
very well protected. 
It doesn't reduce 
visibility and you 
don't risk ruining it.

BUILT TO LAST 
The connecting rods are very 
thick and the 
bucket control "plate" has 

a radial shape. The two 
bushings have perfectly 

protected grease nipples. Even 
when working 

in the presence of boulders, there is no 
risk of ruining any grease nipples.

GENEROUS AND WELL-KEPT The excavation unit is 
well made. The forearm opening is remarkable and 
with the only available configuration, a maximum 
digging height of 3,530 mm, a maximum depth of 
2,440 and a maximum depth at the plinth of 2,020 
mm can be achieved. The hydraulic lines are inside 
the boom, except for those of the auxiliary hydraulic 
lines .

LIKE 
THE BIG ONES 

The arm and forearm are 
carefully built and feature 

progressive bracing ears.

Construction
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 Peso operativo canopy  (cab.) 
 Potenza  
 Motore Yanmar 
 Cilindrata 
 Cilindri 
 Alesaggio x corsa 
 Regime di taratura 
 Velocità del pistone 
 Valvole per cilindro 
 Distribuzione 
 Iniezione 
 Fasi d'iniezione 
 Egr  
 Trattamento gas di scarico 
 Alimentazione aria 
 Pompe 
 Portata (aux) 
 Regolazione pompa 
 Distributore a cassetti 
 Pressione massima 
 Profondità max di scavo  
 Profondità plinto  
 Dist. scavo a terra  
 Altezza di carico  
 Forza strappo  
 Forza penetrazione  
 Velocità traslazione 
 Velocità rotazione torretta 
 Passo/lunghezza carro 
 Rulli d’appoggio 
 Larghezza sottocarro 
 Larghezza dei cingoli 
 Sbalzo posteriore  
 Scavo disassato (sx-dx) 
 Lungh. trasporto 
 Altezza trasporto 
 Lama (W-H) 
 Sollevamento-abb. lama 
 Sbalzo lama 
 Batteria 
 Alternatore 
 Serbatoio gasolio 
 Sistema/serbatoio idraulico 

1,89 (2,04) 
10,5 
3TNV74 
0,99 
3 
74 x 77 
2.300 
5,67 
2 
conv. 
conv. 
1 
no 
n.d.
natural
var + x
2 x 17,2 + 12
conv./no
conv.
20,6
2.440
2.020
3.970
2.520
1640
825
2,1-4
8,5
n.d./1,57
3
990 var 1.300
230
980
615-375
3.580
2.400
990-1.300
300-230
1.160
1 x 45
20
22
16/21

INTERVALLI DI MANUTENZIONE 
• OLIO MOTORE 250 ORE

• FILTRO OLIO MOTORE 250 ORE

• FILTRO GASOLIO 500 ORE

• FILTRO ARIA 500 ORE

• FILTRO OLIO IDRAULICO 1.000 ORE

• OLIO IDRAULICO 1.000 ORE

• LIQUIDO REFRIGERANTE 1.000 ORE

• INGRASSAGGIO BOCCOLE 50 ORE

NULLA CAMBIA L’adozione di un motore 
Stage V non varia gli intervalli  
di manutenzione richiesti dal costruttore.  
La scelta è di puntare su un olio motore  
di massima qualità, ma non su un costoso 
long life e mantenere i tagliandi ogni 250 
ore (il primo si esegue dopo le prime 50 
ore di utilizzo). L’olio idraulico ISO VG46  
si cambia a 1.000 ore o, se si lavora 
regolarmente con martello idraulico,  
è richiesto il cambio ogni 600 ore.  

t 
kW 
Stage V 
l 

mm 
giri/min 
m/s 

l/min 

MPa 
mm 
mm 
mm 
mm 
daN 
daN 
km/h 
giri/min 
mm 

mm 
mm 
mm 
mm 
mm 
mm 
mm 
mm 
mm 
Ah 
A 
l 
l 

PRODOTTI IN TOSCANA  
Lo stabilimento KatoImer  
di San Gimignano (SI) produce i mini 
Kato fino ai modelli della categoria  
3,7 t e sta implementando la linea 
di produzione delle future pale 
gommate compatte e skid.  
Per fare spazio a questa linea,  
la produzione dei mototrasportatori  
è stata trasferita alla Imer. 

TCO molto basso
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MADE IN TUSCANY 
The KatoImer factory 
in San Gimignano (SI) produces Kato 
minis up to the 3.7t category and is 
implementing the production line for 
future skid and compact wheel loaders. 
To make room for this line, the 
production of haulers was transferred 
to Imer. 

NOTHING CHANGES The adoption of a Stage 
V engine does not change the maintenance 
intervals required by the manufacturer. The 
choice is to focus on a top quality motor oil, 
but not on an expensive long life and maintain 
service every 250 hours (the first is carried 
out after the first 50 hours of use). ISO VG46 
hydraulic oil is changed every 1,000 hours or, 
if working regularly with a hydraulic hammer, 
every 600 hours. 

Very low TCO 

MAINTENANCE INTERVALS
• MOTOR OIL 250 HOURS 

• MOTOR OIL FILTER 250 HOURS

• DIESEL FILTER 500 HOURS 

• AIR FILTER 500 HOURS 

• HYDRAULIC OIL FILTER 1,000 HOURS 

• HYDRAULIC OIL 1.000 HOURS 

• COOLANT 1.000 HOURS 

• BUSHING GREASING 50 HOURS
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Kato HD20N5 in numbers
Canopy operating weight (cab.) 1.89 (2.04) t
Power 10.5 kW
Yanmar engine 3TNV74 Stage V
Displacement 0.99 l
Cylinders 3
Bore x stroke 74 x 77 mm
Calibration speed 2,300 rpm
Piston speed 5.67 m/s
Valves per cylinder 2
Distribution conv.
Injection conv.
Injection steps 1
Egr no
Exhaust gas treatment n.d.
Air supply natural
Pumps var + fix
Flow Rate (aux) 2 x 17.2 + 12 l/min
Pump adjustment conv./no
Directional spool valve conv.
Maximum hydraulic pressure 20.6 MPa
Max. excavation depth 2,440 mm
Plinth depth 2,020 mm
Ground excavation dist. 3,970 mm
Loading height 2,520 mm
Digging force 1640 daN
Penetration force 825 daN
Shifting speed 2.1-4 km/h
Turret slewing speed 8.5 rpm
Undercarriage wheelbase/length n.d./1.57 mm
Support rollers 3
Undercarriage length 990 var 1.300 mm
Track width 230 mm
Rear overhang 980 mm
Offset excavation (left-right) 615-375 mm
Transport length 3,580 mm
Transport height 2,400 mm
Blade (W-H) 990-1.300 mm
Blade lift-lower 300-230 mm
Blade overhang 1,160 mm
Battery 1 x 45 Ah
Alternator 20 A
Diesel tank 22 l
Hydraulic system/tank 16/21 l


